Saint Joseph Parish

582 Hope Street, Mountain View, California 94041
P.O. BOX 27, Mountain View, CA 94042

Mission 1867 - Parish 1901

Office: 650-967-3831 | Website: www.sjpmv.org

A Catholic community of faith living the Gospel of Jesus Christ,
uniting people of many cultures in loving service to our brothers and sisters.

Parish Office
580 Hope Street, Mountain View, CA 94041

Office Hours
1:30pm - 7:30pm Tuesday through Friday
Monday—by phone only

E-mail: parish.office@sjpmv.org

Church underground Parking at 599 Castro
(Corner of Church and Castro Streets)

MASS SCHEDULE | HORARIO DE MISAS

Daily Mass:

Monday through Friday 7:30am and 2:00pm (English)
Saturday 7:30am

Tuesday 10:00am (Korean)

Saturday Vigil:

5:30pm (English)

7:00pm (Spanish—1st, 3rd and 4th Saturday)
7:00pm (Tamil—2nd Saturday only)

Sundays:

7:00am; 8:30am; 10:00am*, and 11:30am (English)
1:00pm* (Spanish)

5:00pm (Korean)

* livestreamed

Holy Days of Obligation | Dias de Precepto
7:30am; 12:10pm; 2:00pm & 7:00pm
(unless otherwise stated)
Confessions | Confesiones
Saturdays 4:00pm - 5:00pm (If you are unable to come at
this time please contact the Parish Office to arrange an
appointment with one of our priests)
Eucharistic Adoration | Adoracion Eucaristica
Monday through Thursday 2:30pm to 3:15pm
Friday: All day from 8:00am. Benediction at 3:15pm

Church open for Personal Prayer | Iglesia abierta para oracion
Monday—Friday 7:30am till the afternoon
Lunes a viernes de 7:30am hasta la tarde.

Nocturnal Adoration | Adoracion Nocturna
Fourth Saturday 8:00pm | Cuarto sébado del mes - 8:00pm

Eleventin Sundayy in
Ordinaiy Time

“The harvest is abundant but the laborers are
few; so ask the master of the harvest to send out
laborers for his harvest.”

(Matthew 9:37-38 )

Parish Staff
Rev. Fr. Engelberto G. Gammad, JCD | Pastor

Rev. Fr. Noel Sanvicente, JCD | Parochial Vicar

Rev. Mr. Oscar Godinez | Permanent Deacon
Diane Wollants-Bayona | Business Manager
Maria Godinez Trejo | Administrative Assistant

Gabriel Valencia | Coordinator Youth and

Young Adults Ministry
gabriel.valencia@dsj.org

Erika Underwood | Coordinator Faith Formation
(English) Phone: 650-814-1667

| Coordinator Faith Formation
(Spanish) Phone: 408-917-0905

Juan Berrios

Oscar Alarcon | Liturgical Musician (Spanish)

Robert Quijano | Liturgical Musician (English)

Eric Lebel | Liturgical Musician (English)

Gloria Salas | Coordinator Quinceafieras & Weddings

Saint Joseph School

1120 Miramonte Ave, Mountain View, CA 94040
Phone: 650-967-1839 | Website: www.sjmv.org
Principal: Sandra Romero
Admissions Director: Ericka Najar

Saint Vincent de Paul

Phone: 650-967-3831 ext. 125 (Please leave a message)
e-mail: stjosephmtnviewSVDP@gmail.com
To donate your car call 1-800-322-8284

Follow us on Facebook: facebook.com/sjpmv
Subscribe to our YouTube channel: youtube.com/sjpmv

June 14, 2026

o Dicimo primer Bomings et
liemps Ovelinacrir

“La cosecha es mucha y los trabajadores
| pocos. Rueguen, por lo tanto, al duerio de la
mies que envie trabajadores a sus campos.”

(Mateo 9,37-38 )
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Wrss  Fteritiors

June 14—20, 2026

Anne Liew F (Death Anniversary)
Sara de la Trindad Medina ¥

Karen VanAmerlsvoort ¥ (Repose of Soul)
Gino Mabutas Fangon (Health)

Gavina Mate T (Repose of Soul)
Carlota Magana vda. De Merla (Health)
Maricarmen Rubio (Health)

Gino Mabutas Fangon (Health)

Esther Camba F (1st Death Anniversary)
Gino Mabutas Fangon (Health)
Maria Godinez (Birthday)

Gino Mabutas Fangon (Health)
Cristito Mabutas (Birthday)

Gino Mabutas Fangon (Health)
Jesse Sanchez F (Repose of Soul)
Gino Mabutas Fangon (Health)
Gino Mabutas Fangon (Health)

office at 650.967.3831.

Intenciones de Misa—Si deseas ofrecer la misa por un ser querido, llama a
la oficina al 650.967.3831 o visita www.sjpmv.org/massintention

WELCOME TO ST. JOSEPH PARISH!

If you would like to formally register as parishioner,
please visit: www.sjpmv.org/parish_registration, send
us an email at: parish.office@sjpmv.org, or stop by
the office. We look forward to meeting you in person.

TobpAY’S READINGS

email a: parish.office@sjpmv.org,
c(%) (, también visitando nuestra oficina. Nos dard mucho gusto

d STEWARDSHIP CORNER
7 OFFERTORY WEEKLY GOAL $9,000

oK

The weekly collection is part of our worship and stewardship,
and our parish relies on it to cover ongoing expenses such as
utilities, liturgical items, staff support, and the maintenance and
upkeep of our church and facilities, as well as other essential
bills. Please scan the QR Code to give online, or to receive
contribution envelopes, contact the Parish Office at 650-
967-3831. Thank you for your generosity and continued support.

SUNDAY, JUNE 7, 2026 = $9,166.20

YOUR GENEROSITY MATTERS!

;TU GENEROSIDAD IMPORTA!

La colecta semanal es un acto de oracion y corresponsabilidad, y
nuestra parroquia depende de ella para cubrir gastos continuos
como servicios publicos, articulos liturgicos, gastos administrativos
v de personal, y mantenimiento y cuidado de nuestra iglesia y sus
instalaciones, asi como otros gastos esenciales. Por favor, escanea
el Codigo QR para donar en linea, o comunicate con la Oficina al
650-967-3831 para recibir sobres de contribucion. Gracias por tu
generosidad.

Online|l Giving

To give your Sunday Offering,
Please scan the code

/BIENVENIDOS A LA PARROQUIA DE ST. JOSEPH!
Registrate formalmente como feligrés de St. Joseph en la
pagina web: www.sjpmv.org/parish_registration o envia un

o puedes hacerlo

conocerte en persona.

LEcTrUrAas DE Hoy

First Reading: Exodus 19:2-6a
Second Reading: Romans 5:6-11
Gospel: Matthew 9:36—10:8

PARiSH OFFICE CLOSED

The Parish Office will be closed on Friday, June 19th,
in observance of Juneteenth. We wish everyone a safe

and meaningful holiday.

Juneteenth is observed as a federal holiday and serves
as a time to celebrate freedom, reflect on our nation's
history, and reaffirm our commitment to justice,
equality, and the dignity of every human person.

Citechetionl Corner

THE HoLYy MASS STEP BY STEP... (CONTINUED)

The Penitential Act — In the Penitential Act, we all humbly
acknowledge our sins and ask for God's mercy. This moment
does not replace the Sacrament of Reconciliation when a
person is guilty of grave sin, but it helps us enter the Mass with
a contrite and receptive heart. The Eucharist strengthens charity
and cleanses us of venial sins; however, anyone who is
conscious of mortal sin should first receive sacramental
confession before receiving Holy Communion (CCC 1385).
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Primera Lectura: Exodo 19,2-6a
Segunda Lectura: Romanos 5,6-11
Evangelio: Mateo 9,36-10,8

LA OFICINA ESTARA CERRADA

La oficina parroquial permanecera cerrada el viernes
19 de junmio, en conmemoracion de Juneteenth.
Reanudaremos nuestro horario habitual de atencion el
martes 23 de junio a la 1:30pm..

Juneteenth conmemora el fin de la esclavitud en los
Estados Unidos y celebra la libertad, la dignidad
humana y la igualdad de todas las personas.
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L4 SANTA MiSA PASO A PASO... (CONTINUACION)

El Acto Penitencial—En el acto penitencial, todos reconocemos
humildemente nuestros pecados y pedimos la misericordia de
Dios. Este momento no sustituye el sacramento de la
Reconciliacion cuando hay pecado grave, pero si nos ayuda a
entrar en la Misa con un corazon contrito y dispuesto. La
Eucaristia fortalece la caridad y nos purifica de los pecados
veniales, pero quien tiene conciencia de pecado mortal debe

acudir primero a la confesion sacramental antes de comulgar
(CEC 1385).

June 14, 2026


http://www.sjpmv.org/massintention

CONGRATULATIONS TO ST. JOSEPH SCHOOL FELICITACIONES A LA CLASE DE 2026
Crass oF 2026! DE LA ESCUELA DE ST. JOSEPH
St. Joseph Parish congratulates our 8th Grade Class of 2026 as  La Parroquia de St. Joseph felicita a los estudiantes de octavo
they celebrate this important milestone. Your hard work, g&rado de la Clase de 2026 al celebrar este importante logro.
dedication, and growth throughout the years have prepared Su esfuerzo, dedicacion y crecimiento a lo largo de los afios

you for the exciting journey ahead. As you move on to high los han preparado para la emocionante etapa que les espera.
Al comenzar su camino hacia la escuela secundaria, pedimos a

school, we pray 'that God will cont'inue .to guide you,  pjng que continue guidandolos, fortaleciendo su fe y
strengthen your faith, and bless you with wisdom, courage,  pendiciéndolos con sabiduria, valentia y perseverancia. Que
and perseverance. May you always remember the values you siempre recuerden los valores que han aprendido y se

have learned and strive to be a light to others wherever you go.  esfuercen por ser una luz para los demas dondequiera que
vayan.
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Our sincere gratitude to the teachers and staff whose Nuestro mds sincero agradecimiento a los maestros y al
dedication, guidance, and care have helped shape and support ~ personal, cuya dedicacion, orientacién y cuidado han

these students. Your commitment has made a lasting €O ibuido a  formar y apoyar a estos estudiantes.
difference in their lives! ;Su compromiso ha dejado una huella duradera en sus vidas!

CONGRATULATIONS TO OUR CONFIRMANDI ; FELICITACIONES A LOS NUEVOS CONFIRMADOS!

Congratulations to the young people and adults who & I‘!'l,, ¥) Felicitamos a los jévenes y adultos que recibieron los
received the Gifts of the Holy Spirit from Bishop %.\\\ l//.sé Dones del Espiritu Santo de manos del Obispo Andrés

S R
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Andres Ligot, Auxiliary Bishop of San Jose, on June %’%‘,‘\‘\\\‘:5 Ligot, Obispo Auxiliar de San José, el pasado 6 de junio.

6th. ‘l"“i\‘\\\: Que el Espiritu Santo continue guidndolos y
May the Holy Spirit continue to guide and strengthen Jortaleciéndolos  mientras crecen en la fe y en el
you as you grow in faith and discipleship. May your hearts be seguimiento de Cristo. Que sus corazones se llenen del

filled with the fire of God's love, and may the gifts you have /fitego del amor de Dios y que los dones que han recibido den
received bear abundant fruit in your lives and in the life of the ab_”"d“”tes f’”.“"’s en sus vidas y en la vida de la Iglesia. [Que
Church. May God bless you always! Dios los bendiga siempre!




MAyY CROWNING

We concluded the month of May with the
Crowning of our Blessed Mother at the 11:30
a.m. Mass on May 31. A heartfelt thank you to
all the volunteers who helped with the
preparations and to everyone who served at
this beautiful celebration. Your time,
dedication, and service helped make this
special occasion a meaningful expression of l
our love and devotion to the Blessed Virgin
Mary.

“May Crowning” is a Catholic devotion that
occurs in the month of May, recognizing
Mary, the mother of our Lord Jesus Christ, as

Queen of heaven and earth. :

DO YOU OWN A BUSINESS?
ADVERTISE IN OUR SUNDAY BULLETIN!

Support our parish while promoting your business!

We invite all parishioners who own a business,
company, or provide professional services to become
sponsors of our weekly bulletin. By advertising in our
bulletin, you will not only promote your business
within our parish community, but you will also help
ensure that the printing and distribution of the bulletin
remain free of cost to the parish. If you are interested, please
contact the parish office at parish.office@sjpmv.org

CORONACION DE LA VIRGEN MARIA

Concluimos el mes de mayo con la Coronacion
de Nuestra Santisima Madre durante la Misa de
la 1:00 p.m. el 31 de mayo. Expresamos nuestro
mas sincero agradecimiento a todos los
voluntarios que ayudaron con los preparativos y
a quienes sirvieron en esta hermosa celebracion.
- Su tiempo, dedicacion y servicio contribuyeron a
que esta ocasion especial fuera una expresion
. palpable de nuestro amor y devocion a la
s Santisima Virgen Maria.

La Coronacion de Nuestra Seiiora es una
© devocion catdlica que se celebra durante el mes
de mayo y reconoce a Maria, la Madre de
nuestro Serior Jesucristo, como Reina del cielo y
de la tierra.

TIENES UN NEGOCIO PROPIO?
ANUNCIALO EN EL BOLETIN DOMINICAL

jApoya nuestra parroquia y promociona tu negocio!

Invitamos a todos los feligreses que tienen un negocio,
empresa o Servicio profesional a convertirse en
patrocinadores de nuestro boletin semanal. Al anunciarte
en nuestro boletin, no solo dards a conocer tu negocio
dentro de la comunidad parroquial, sino que también
estaras ayudando directamente a que la impresion y
distribucion del boletin sea libre de costos para la
parroquia. Si estds interesado, por favor envia un email a la oficina

a: parish.office@sjpmv.org

Baptisms—for children under 7 are on the second & fourth
Saturday of the month at I0AM. To register, call the parish
office at (650) 967-3831.

BAPTISMAL PREPARATION CLASS FOR PARENTS AND
GobppParRenNTs—Held on the second Monday of every other
month. Next class: August 10, 2026 at 6:45pm.

MaTriMONY—Couples planning to get married need to
contact the Parish Office at least SIX months prior to the
wedding date, to obtain information on the requirements.

To obtain available dates for the Marriage Preparation
Retreats, please visit the Diocese website at
https://www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage

NOVENA TO OUR MOTHER OF PERPETUAL HELP—
Wednesdays during the celebration of the 2PM Mass. We
meet in the church.

NOVENA TO ST. JosEPH—Saturdays at 3PM in the church.

LEGION OF MaARy—every Sunday at 8AM at the Parish
Office Conference Room.

YounG ApuLts’ GRoup—Wednesdays starting at 6:45PM
with Holy Hour, followed by Bible Study and fellowship. For
more info and if you’d like to be added to the WhatsApp
group chat contact Gabe at: gabriel.valencia@dsj.org

ITALIAN CATHOLIC FEDERATION (ICF)—meet on the third
Tuesday of the month at 6:30PM at the Parish Office. All
are welcome. Next Meeting: June 16.

KnigHTS OF CoLuMBUS (COUNCIL 4926)—meet on the first
Tuesday of the month at 6:30PM in the Parish Office
Conference Room. Prospective members are welcome!

For information please email: KofColumbus4926@gmail.com

AA SUNDAY GROUP AT ST. JOSEPH PARISH—every Sunday
at 6PM at the Parish Office Conference Room, 580 Hope St,
Mountain View. Call Peter at: (650) 669-1578.

Bautizos EN ESPANOL—Los bautizos para menores de
7 arios son el primer y tercer sdbado del mes a las 104AM. Si
tu hijo(a) es mayor de 7 por favor comunicate con la oficina.
CLASE DE PREPARACION DE BAUTIZO PARA PAPAS v
PADRINOS—el cuarto sabado del mes a las 9AM.

La proxima clase es el 27 de junio de 2026. Registrate
llamando a la oficina al (650) 967-3831 o enviando un
mensaje a parish.office@sjpmy.org

MATRIMONIOS—Las parejas deberdn comunicarse con la
Oficina Parroquial con SEIS meses de anticipacion para
obtener los requisitos. Las fechas disponibles para los
Retiros de Preparacion Matrimonial, virtuales o en persona,
estan disponibles en: www.dsj.org/evangelization/family-
life/marriage

ESTUDIO DE LAS SAGRADAS ESCRITURAS—I0s lunes de
7:30pm a 8:30pm en la Sala de Conferencias de la oficina
parroquial.

JORNADA DE ORACION—el primer sabado del mes, en la
iglesia, a partir de las 7:30am hasta las 12 del medio dia.
Te esperamos el sabado 4 de julio.

DEvVOCION AL SANTO ROSARIO— Durante el verano nos
reunimos frente a la Virgen de Guadalupe en la Plaza.
lunes a viernes 6:30PM, sabado 114AM y domingo 12PM

JOVENES Y ADULTOS PARA CRISTO—Ios martes a las 7PM,
en el salon parroquial (582 Hope St, Mountain View).

ADORACION NOCTURNA—el cuarto sabado del mes después
de misa en espariol de 7PM, en la iglesia. Para informarte
sobre como ser un adorador nocturno, llama a Luis al
(650) 793-4669 o a Arturo al (480) 368-9523.

QUINCEANERAS— Comunicate con la oficina para reservar
tu fecha y para informarte sobre los requisitos.
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